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1. Onuc HABYAJBLHOI AMCIUILIIHHA
MOPIBHSIJIbHA TPAMATHUKA AHIJIIMCBHKOI TA YKPATHCBKOI
MOB

OcBiTHiii cTyniHb, rajgxy3b 3HaHb, ClIeHiAJbHICTD, ClIeliagi3anis, OCBITHS MporpaMa

OcCBiTHIH CTYIIiHb bakanaBp
[aysb 3HaHD B «KynbTypa, MUCTENITBO Ta T'YMaHITApHI HAYKI
CrienianbHiCTh B11 «®inosoris
S B11.041 'epmaHCchKi MOBH Ta JIITEpaTypH
Crieniamnizanis .
(mepexya BKIFOYHO), Mepllia — aHTJINChKA)
OcCBiTHS Mporpama AHTJIIChKAa MOBa Ta JIpyra iHO3¢MHa
XapakTepuCcTHKA HABYAJIBHOI TUCIHILTIHA
Bun BHOIpKOBa
3arajgpHa KUIBKICTh TOJIMH 180 rog.
Kimpkictb kpeutiB ECTS 6
KinpKicTh 3MICTOBUX MOJTYJIIB 3
KypcoBuii mpoekt (poborta) (3a
HAasIBHOCT1)
dopma KOHTPOJITIO 3amik

IMoka3HUKH HABYAIbHOL JUCHUIJIIHHU /151 J€eHHOI Ta 32049HOI opM HABUAHHS

JICHHA 3a04Ha

Pik miaroToBKu (Kypc) TpeTii

CemecTtp I0CTUM

JIeKIiiH1 3aHATTS 16 ron.

[TpakTuuHi 30 rom.

CamocriiiHa poOoTa 134 ron.

KiIbKICTh THKHEBUX ayIUTOPHUX 3 rox

TOIMH IS ICHHOI ()OpMH HaBYaHHS '

2. MeTa Ta 3aBIaHHS HABYAJIbHOI JUCIHUILTiHH
Metoro BHUKJIaJaHHS JUCLUUIUIIHM € PO3KPUTTS CyYaCHUX HAyKOBHUX
KOHIEMIIi}, MOHATh, METOAIB BUBUEHHS I'paMaTHYHOI OyJOBHU aHTJIIHCHKOI MOBHU Y
CIIBCTABJICHHI 3 PITHOI0 MOBOIO JUIsl OUTBIN TTMOOKOTO OCMHUCIICHHS YHIBEPCATBHOTO
Ta crneurn(iyHoro y aHIINWCHKI MOBI AJi CHPUSHHA I'PaMOTHOMY MOBJICHHIO Ta
3MIMCHEHHIO SIKICHUX MEpPEeKJIaJlIB 3 YKpPaiHChKOI MOBHM HAa AHIJIINCBKY 1 HaBMaku 3
ypaxyBaHHSAM OCOOJMBOCTEN IpaMaTUYHOI )KCTPYKTYypH Ta Oy10BU 000X MOB.
3aBaaHHs:
- chopmyBaTH y CTYJEHTIB PO3YMIHHS XapakKTepy MDKMOBHUX TpaMaTUYHUX
3B’S13K1B 1 BIIHOIIIECHb,
- PO3KPUTH OCHOBHI TpaMaTuyHi TpaHchopmarlii mpu 3A1HCHEHHI TEpeKiIaay 3a
BIJICYyTHOCTI TpaMaTUYHUX €KBIBAJICHTIB y 31CTAaBIIOBAaHUX MOBaX;



- TiACYyMyBaTH 3HaHHS CTYACHTIB MpPO MOBHI piBHI y 31CTaBHOMY acCMeKTI Ta
BUJIUTMTH iXH1 130MOpQHI Ta aToMOp(HI pUCH;

- TIIBUINUTH 3araJbHOOCBITHIM PIBEHb CTYJCHTIB Ta SKICTh iXHBOI (P1I0JIOTIYHOT
MM ATOTOBKH.

VY pe3yibTari BUBUCHHS JaHOI HABYAJIBHOT TUCHUIUIIHYA CTYI€HT OBUHEH:

3Hamu:

- 0a30Bl MOHATTSA Ta Kareropii rpaMaTWK{ aHTJIHCBKOI Ta YKpaiHChKOi MOB Ta
OCHOBHI METO/IY 1 CIOCOOU X BUBYEHHSI B KOHTPAKTUBHOMY aCIIEKTI.

emimu:

- po3pi3HATH 13oMopdHI Ta anmomopdHi SBUIIA B TIpaMaTUYHUX CHCTEMax
AHTJIINCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB;

- UTIOCTPYBATH KOKHE TEOPETUYHE MOJI0KEHHS MOBHUMH MPUKIIAIAMU;

- pO3Mi3HAaBaTH TpaMaTU4HI SBUINA Ta BMITH IX aJIECKBAaTHO BIATBOPIOBATH YU
3aMIIyBaTH B MOBI MIEPEKIIANY;

- TEepeKJafaTH 3 YKPAiHCbKOI MOBHM AaHIJIHCBKOIO 1 HABINAKM 3 ypaxyBaHHAM
oco0nmuBoCTE Oy10BH 000X MOB 13 MOSCHEHHSIM I'paMaTUYHUX TpaHchopMarliii;

- 3aCTOCOBYBaTWM TIpaMaTW4Hl TpaHcpopMalli Mpu 3IIHCHEHHI MepeKiany 3a
BIJICYTHOCTI TpaMaTUYHHUX €KBIBAJIEHTIB y 31CTAaBIIIOBAHUX MOBAX;

- TIPOTHO3yBaTH MpoOJEeMHU, TMOB’s3aHI 3 aJOMOPOHUMH pucaMu MOP(HOIOTTUYHUX
CUCTEM JBOX MOB ITPH MEPEKIA/II.

IIporpamui pe3yJibTaTH HABYAHHS

Ha0yrTs1 KOMIIeTeHTHOCTEeH
3araJbHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 5. 3gaTHICTh YYUTHUCS 1 OBOJIOAIBATH CyYaCHUMHU 3HAHHSIMU.
3K 6. 3gaTHICTH 10 TOIIYKY, ONMpPAIIOBAHHS Ta aHali3y 1HGOpMAIli 3 PI3HUX
TDKEpelL.
3K 7. YMiHHS BUSIBIATH, CTABUTH Ta BUPIIIYBATH MPOOJIEMHU.
3K 13. 3natHicTh MPOBEACHHS AOCTIIKEHb Ha HAJICKHOMY PiBHI.

daxoBi (cneniajabHi) KOMIIETEHTHOCTI:

®K 1. YcBigoMiieHHs CTPYKTypH (DUIOJIOTIYHOI HAYKH Ta il TEOPETUYHUX
OCHOB.

@K 2. 3gaTHICTP BUKOPUCTOBYBAaTH B MPOQECiiiHIN IAIBHOCTI 3HAHHS IPO
MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, il MPUPOY, PYHKIIII, PIBHI.

@K 3. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECIHIN MISIIHOCTI 3HAHHS 3 TEOPil
Ta icTOpii MOB(H), 1110 BUBYAIOTHCS(ETHCH).

IIporpammui pe3yabtatun HaBuanusa (ITPH):

[IPH 2. EdextuBHo mnpamroBaTtd 3 iHPOpMaIi€w: M00UpaTH HEOOXITHY
iH(pOopMaIIio 3 PI3HUX JHKEpeE, 30KkpeMa 3 (axoBoi JITEpaTypHu Ta eIEKTPOHHUX 0a3,
KPUTUYHO aHAI3yBaTH M I1HTEpNpeTyBaTH ii, BIOPSAKOBYBATH, KiIacu(DiKyBaTH I
CUCTEMATU3YBATH.



[TPH 3. OpranizoByBaTH NpoIiec CBOro HaBYaHHS i CAMOOCBITH.

[TPH 7. Po3ymiTu ocHOBHI mipo6sieMu (Pistosorii Ta miaXoau 10 iX po3B’si3aHHs
13 3aCTOCYBaHHSIM JIOIIJTLHUX METOIIB Ta IHHOBAIIMHKUX TT17IXO/IiB.

[TPH 16. 3naTu i po3yMiTH OCHOBHI MOHSTTS, TE€Opli Ta KOHLEMIi oOpaHoi
¢inoaoriuHoi cnenianizaiii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX Y MPOQECIitHIM MIATbHOCTI.

[1PH 17. 30upatu, aHanizyBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH ¥ IHTEpIpeTyBaTH (PaKTu
MOBM 1 MOBJICHHS W BHMKOPUCTOBYBAaTH 1X JIJIi PO3B’SI3aHHSA CKJIAJHUX 3a7ad 1
mpoOJieM y crienianizoBanux cepax npodeciitHoi AisIbHOCTI Ta/ab0 HaBUYaHHS.

[IPH 19. Maru HaBUYKM YydYacTi B HAyKOBUX Ta/ab0 MPHUKIATHUX
JTOCITDKEHHSX Y ramy3i (inosorii.

3. IIporpamMa Ta CTPYKTypa HABYAJbHOI IMCIUATLIIHA

KinpkicTs roguu
Ha3Bu 3MiCTOBUX MOJIYJIIB 1 TEM AcuHa hopma . 3aouna dopua ;
YCBOTO| Y TOMY YHCJi [yChOTO| Y TOMY YHCITI
JI{TTJTagIHmc.p. JITTJTaGingc.p.
1 2 |3|4/5|6|7] 8 [9101112|13

3micToBuii Moxyab 1. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the
Morphological systems of the contrasted languages
Tema 1. Contrastive linguistics as a 7 1|2 9
science and an academic discipline: its
subject matter and tasks. Contrastive
grammar as a part of contrastive
linguistics. English and Ukrainian
Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical
oppositions and grammatical category.
Tema 2. Typology of the 8 |22 9
morphological systems of the
contrasted languages.
The morphemic structure of English
and Ukrainian words. Isomorphism
and allomorphism of morphemes in
English and Ukrainian.

Tema 3. Parts of speech classification 7 122 9
in English and Ukrainian languages.
Tema 4. Noun as a part of speech in 7 2 8

English and Ukrainian languages. The
grammatical categories of nouns.

|

Module Test Paper 1

Pazom 3a smicmogum mooynem 1 49 |5|9 35




3microBuii MoayJan 2. Parts of speech in the contrasted languages. Typology of
the syntactic systems

Tema 5. Adjective and adverbs as parts 2|2 9
of speech in English and Ukrainian
languages. Grammatical categories of
adjective and adverb.

Tema 6. Pronoun as a part of speechin| 10 |22 9
English and Ukrainian languages.
Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

Tema 7. Verb as a part of speech in 8 1|2 9
English and

Ukrainian languages.

The grammatical categories of verbs.

Tema 8. Non-finite forms of the verb 10 2 9
in English and Ukrainian languages.
Infinitive in the contrasted
languages.The English participle
versus Ukrainian gienpukMeTHUK
and gienpucaiBauK. The gerund.

Tema 9. Functional parts of speechin | 10 1 9
English and Ukrainian languages
Tema 10. Typology of the syntactic 10 1 9

systems. Typological features and
phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages.

Module Test Paper 1 1

Pa3zom 3a 3micmosum mooyiem 2 70 |5[11 54

3microBuii Mmoayan 3. Typology of the simple sentence, composite and complex
sentence

Tema 11. Simple sentence. Typology 2|2 9
of the main parts of the sentence.
Typology of the secondary parts of the

sentence.

Tema 12. Typology of the composite 2|2 9
sentence in the contrasted languages.

Tema 13. Typology of the compound 2|2 9
sentence in the contrasted languages.

Tema 14. The complex sentence in 2 9

English and Ukrainian languages.
Types of clauses in the contrasted
languages.




Tewma 15. Adverbial clauses in English 1 9
and Ukrainian languages.

Module Test Paper 1
Pazom 3a smicmogum mooynem 3 61 |6/10 45
Ycbhoro roqnu 180 (1630 134

4, Temu JeKUiHHUX 3aHATH

3micToBuii MoayJb Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the

Morphological systems of the contrasted languages

|Ha3Ba TEMH

|KiJILKiCTL
roIUH

Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an academic
discipline: its subject matter and tasks. Contrastive grammar as a

System and Structure. The notions of grammatical oppositions
and grammatical category.

part of contrastive linguistics. English and Ukrainian Grammar as

languages.

The morphemic structure of English and Ukrainian words.
Isomorphism and allomorphism of morphemes in English and
Ukrainian.

Tema 2. Typology of the morphological systems of the contrasted

Tema 3. Parts of speech classification in English and Ukrainian
languages.

3microBuii moxyan Ne2. Parts of speech in the contrasted languages. Typology of the syntactic

systems
Tema 4. Non-finite forms of the verb in English and Ukrainian
languages. Infinitive in the contrasted languages.The English
participle versus Ukrainian JienpukMeTHUK 2
4. and nienpuciiBauk. The gerund.
Tema 5. Functional parts of speech in English and Ukrainian
5. languages 2
Tema 6. Typology of the syntactic systems. Typological features
and phenomena at the syntactic level of the contrasted
6. languages. 1

3micTroBuii Moxyab Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex sentence

Tema 7. Simple sentence. Typology of the main parts of the

7. sentence. Typology of the secondary parts of the sentence. 2
Tema 12. Typology of the composite sentence in the contrasted

8. languages. 2

0. Tema 13. Typology of the compound sentence in the 2




contrasted languages.

Bcbozo 3a cemecmp 16

5. Temu cemiHApCHKHMX (IPAKTUYHHUX) 32AHATH

No Hassa temn KinekicTe

/11 TOIUH

3microBuit MoayJab Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the
Morphological systems of the contrasted languages

Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an
academic discipline: its subject matter and tasks.
Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics. |2
English and Ukrainian Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical oppositions and grammatical
category.

Tewma 2. Typology of the morphological systems of the
contrasted languages.

2. [The morphemic structure of English and Ukrainian words.
Isomorphism and allomorphism of morphemes in English

and Ukrainian. 2
3 Tewma 3. Parts of speech classification in English and
" |Ukrainian languages. 2
4 Tema 4. Noun as a part of speech in English and Ukrainian
" |Jlanguages. The grammatical categories of nouns. 2
5. Module Test Paper 1 1
Pazom 3a mooynv 1 )

3micToBuit MoayJab Ne2. Parts of speech in the contrasted languages. Typology of the
syntactic systems

Tema 5. Adjective and adverbs as parts of speech in
1. |[English and Ukrainian languages. Grammatical categories
of adjective and adverb. 2

Tema 6. Pronoun as a part of speech in English and
2. |Ukrainian languages. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages. 2

Tema 7. Verb as a part of speech in English and
3. |Ukrainian languages.
The grammatical categories of verbs. 5

Tema 8. Non-finite forms of the verb in English and
Ukrainian languages. Infinitive in the contrasted

4. [languages.The English participle versus Ukrainian
€ENPUKMETHUK

and nienpuciiBauk. The gerund. 2




5 Tema 9. Functional parts of speech in English and 1
"~ |Ukrainian languages
Tema 10. Typology of the syntactic systems. Typological
6. [features and phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages. 1
7. Module Test Paper 2 1
Pazom 3a mooynw 2 11

3microBuit MoayJab Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex

sentence

Tema 11. Simple sentence. Typology of the main parts of

1. [the sentence. Typology of the secondary parts of the
sentence. 2
9 Tema 12. Typology of the composite sentence in the
" |contrasted languages. 2
Tema 13. Typology of the compound sentence in the
3. |contrasted languages.
2
Tema 14. The complex sentence in English and Ukrainian
4. languages. Types of clauses in the contrasted languages. | 5
5 Tewma 15. Adverbial clauses in English and Ukrainian 1
" |languages.

6. Module Test Paper 3 1
Pazom 3a mooynv 3 10
Bceboro 3a cemectp 30

6. Temmu camocTiiinoi po6oTH
No HazBa Temn KinbkicTh
/o TOJIUH

3microBuit MoayJab Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the

Morphological systems of the contrasted languages

Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an
academic discipline: its subject matter and tasks.
Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics.
English and Ukrainian Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical oppositions and grammatical
category.

0

Tema 2. Typology of the morphological systems of the
contrasted languages.

The morphemic structure of English and Ukrainian words.
Isomorphism and allomorphism of morphemes in English
and Ukrainian.

Tema 3. Parts of speech classification in English and

0




Ukrainian languages.

Tema 4. Noun as a part of speech in English and Ukrainian
languages. The grammatical categories of nouns.

8

Pazom 3a mooyne 1

35

3microBuii MoayJab Ne2. Parts of speech in the contrasted languages

syntactic systems

. Typology of the

1.

Tema 5. Adjective and adverbs as parts of speech in
English and Ukrainian languages. Grammatical categories
of adjective and adverb.

9

Tema 6. Pronoun as a part of speech in English and
Ukrainian languages. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

Tema 7. Verb as a part of speech in English and
Ukrainian languages.
The grammatical categories of verbs.

Tema 8. Non-finite forms of the verb in English and
Ukrainian languages. Infinitive in the contrasted
languages.The English participle versus Ukrainian
1 €EMPUKMETHUK

and nienpuciiBauk. The gerund.

Tema 9. Functional parts of speech in English and
Ukrainian languages

Tema 10. Typology of the syntactic systems. Typological
features and phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages.

Pazom 3a mooyns 2

o4

3microBuit MoayJab Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex

sentenc

e

Tema 11. Simple sentence. Typology of the main parts of

1. [the sentence. Typology of the secondary parts of the
sentence. 2
9 Tema 12. Typology of the composite sentence in the
" |contrasted languages. 2
Tema 13. Typology of the compound sentence in the
3. [contrasted languages.
2
Tema 14. The complex sentence in English and Ukrainian
4. languages. Types of clauses in the contrasted languages. | 5
5 Tewma 15. Adverbial clauses in English and Ukrainian 1
" |languages.
Pazom 3a mooynv 3 45
Bcboro 3a cemectp 134




7. KoHTpOJIbHI MUTAHHS, KOMIVIEKTH TECTIB /IJisi BU3BHAYEHHS PiBHS
3aCBOCHHS 3HAHb CTY/IEHTIB.

IIuTanHs 10 3aJiKy

=

Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics.

2. Typology of the morphological systems of the contrasted languages. The
notions of grammatical oppositions and grammatical category.

3. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words.

4. The morphemic structure of English and Ukrainian words.

5. Isomorphism and allomorphism of morphemes in English and Ukrainian.

6. Types of the inflexional morphemes in the contrasted languages.

7. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.

8. Typological features of the noun as a part of speech in English and Ukrainian.

9. The grammatical categories of nouns (number, case, gender).

10.Pronoun as a part of speech in English and Ukrainian languages. Types of
pronouns.

11.Typological characteristics of the pronoun. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

12.Adjective as part of speech in English and Ukrainian languages.

13.Grammatical categories of adjective.

14.Syntactic functions of adverbs in English and Ukrainian

15.Numeral as a part of speech in English and Ukrainian.

16.Typological characteristics of the English and Ukrainian verb.

17.The grammatical categories of verbs in English and Ukrainian.

18.Typology of the Non-Finite forms of the verb (Verbals).

19.The English participle versus Ukrainian gienpukMeTHuK and 1i€npuCTiBHUK.

20.Typological characteristics of prepositions.

21.Typology of the conjunctions.

22.Typological characteristics of particles.

23.Typological characteristics of interjections.

24.Typological features and phenomena at the syntactic level of the contrasted
languages.

25.Structural types of sentences in English and Ukrainian.

26.0ne-member sentences in English and Ukrainian.

27.Communicative types of sentences in English and Ukrainian.

28.Typological characteristics of the subject and the predicate.

29.The compound predicate and ways of expressing it in English and Ukrainian.

30.Typology of the composite sentence in the contrasted languages.

31.The compound sentence. The compound sentence with conjunctions.

32.Typology of the compound sentence in the contrasted languages. Compound
sentences with the meaning of suddenness.



33.Compound sentences with asyndetically joined clauses.

34.Typology of the composite sentence in the contrasted languages.

35.The complex sentence in the contrasted languages. The subject clause. The
predicative clause.

36.The complex sentence in the contrasted languages.The object clause.
Attributive clauses.

37.Typological features of the Adverbial Clauses in English and Ukrainian
languages.

38.Typological Features of the Adverbial Clauses of Place.

39.Typological Features of the Adverbial Clauses of Time.

40.Typological Features of the Clauses of Manner / Attendant Circumstances.

41.Typological Features of the Clauses of Comparison.

42.Typological Features of the Clauses of Condition.

43.Typological Features of the Adverbial Clauses of Concession.

44.Typology of the Adverbial Clauses of Purpose.

45.Typology of the Adverbial Clauses of Cause.

46.Typology of the Adverbial Clauses of Result.

47.Typology of the Adverbial clauses of Measure or Degree.

3pa3ok 3a/1iK0BOrO OljIeTy

HAIIOHAJIBHUI YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB I IPUPOJOKOPUCTYBAHHSI YKPATHU

OC «BbakanaBp» Kadenpa 3AJIIKOBUM BLIET Ne 1 3aTBepaKylo
CrenianpHIiCTh (HampsM miarotoBku),| IHozemuoi dimomorii i 3 AUCUMIUTIHH 3aB. kadenpu
OCBiTHs niporpama PinoJioris nepexJaxy «ITopiBHAIbBHA rPaMaTHKAa

(aHrmiiiceka MoBa) aHraiiicbkoi i ykpaiHCbKOi MOB»

1. TecToBi 3aBIaHHS PI3HUX THIIB.

1. Which of the following are compound nouns, phrases, phrasal words: moonlight, moonscape,
harvest moon, blue moon.

2. Compose 2 English and Ukrainian words using these prefixes: anti-; ultra-; extra-; intra-; a-
3. Find English equivalents for the following Ukrainian words: HeBipHuii, HeMOKIUBHIA,
HE3AKOHHUM, HENPOAYKTUBHUM.

4. Name the suffixes in the following Ukrainian words and give their English equivalents: croank,
OyAMHOYOK, TITOHbKA, KillleYKa, MOAPYyra, akTpuca

5. Form nouns and adjective from the following words by means of suffixation: child, red, keep,
CKPMIIKA, TEMHUIl, MOpe

Use the noun in possessive case.

6. The night he had chosen a basement bar at___ throw from Scotland Yard. (stone)

7. As he passed through the_ room he saw an evening paper spread out on the desk of

the_ nephew. (clerk, nephew)

8. He had not been at for nearly two years. (Timothy)
9. You need a good sleep. (night)
10. speech impressed the congress (the Minister of foreign affairs)

11. Contrastive grammar investigates: a) the grammatical and lexical system of the languages; b) the
morphological and syntactic levels in the contrasted languages; ¢) the morphological systems of the




languages; d) similar and divergent syntactic phenomena in the contrasted languages.

12. The common Indo-European origin of English and Ukrainian conditions the existence of: a)
isomorphic features in both languages; b) allomorphic features of two languages.

13.In Ukrainian the grammatical function of a word in the sentence is expressed by means of: a)
auxiliary words; b) word order; c) inflexions; d) inflexions and word order.

14. English is: a) an analytical language; b) a synthetic language; c) neither analytical nor synthetic.
15. The part-of-speech division in the contrasted languages is their: a) isomorphic feature; b)
allomorphic feature.

16. The grammatical category of number is: a) absent in English; b) represented by the opposition of
singular :: double :: plural in English and Ukrainian; c) represented by the plural number form in
English and Ukrainian; d) represented by the opposition of singular :: plural in English and Ukrainian.
17. The grammatical category of gender is present: a) in the system of both Ukrainian and English
nouns; b) in all English parts of speech; c¢) in Ukrainian parts of speech; d) neither in Ukrainian nor
English.

18. ... have the grammatical category of definiteness / indefiniteness. A) English nouns; b) all English
nominal parts of speech; ¢) Ukrainian nouns; d) both English and Ukrainian nouns.

19. The category of animateness / inanimateness is grammatically explicit in: a) both languages; b)
Ukrainian nouns; ¢) English nouns; d) neither of the contrasted languages.

20. Both English and Ukrainian verbs have isomorphic categories of: a) aspect and voice; b) gender; c)
person; d) tense, aspect, mood, voice.

21. The grammatical category of correlation (phase) is: a) isomorphic for English and Ukrainian verbs;
b) allomorphic for Ukrainian verbs; c) allomorphic for English verbs; d) isomorphic for Indo-European
languages.

22. The category of degree of quality in the system of adjectives is: a) an isomorphic category for
English and Ukrainian; b) allomorphic for English; c) allomorphic for Ukrainian; d) absent in the
contrasted languages.

23. Numerals have number, case and gender distinctions in: a) Ukrainian; b) English.

24. Is there any isomorphism in the structure and classes of English and Ukrainian pronouns? A) no,
there is not; b) yes, there is.

25. All the parts of the sentence in English and Ukrainian have some ... lexico-grammatical nature and
functional meaning. A) isomorphism; b) allomorphism.

26. Agreement is the main way of expressing syntactic relations in: a) English; b) English and
Ukrainian; c) neither of the contrasted languages; d) Ukrainian.

27. Adjoinment is the dominant way of expressing syntactic relations: a) both in English and
Ukrainian; b) in Ukrainian; c) in English; d) neither in English nor in Ukrainian.

28. The formal subject is: a) an isomorphic feature of English and Ukrainian; b) an allomorphic feature
of English; c) an allomorphic feature of Ukrainian.

29. The main difference in the system of English and Ukrainian verbs exists in: a) finite forms of the
\verb; b) non-finite forms of the verb; c) both finite and non-finite forms of the verb; d) neither finite
forms nor verbals.

30. In Ukrainian the category of aspect is represented through the opposition of: a) nokonanmii ::
HeoKOHaHuH BUI, D) mepdexT :: HenepdekT; C) TpuBanwmii :: HeTpuBanuii Bu; d) MiCHUIA ;. TAaCUBHUMN
CTaH.

8. MeToau HABYAHHS.

CJoBecHi: JeKIIWHUNA METOJA, pPO3IOBiJlb, MOSCHEHHS, Oecila, AUCKYCIS;
MPaKTUYHI: METOJ BIIPaB, MIpaKTU4YHA pOOOTa;

HaouHi: imtocTpyBaHHs, IEMOHCTPYBaHHS, CAMOCTIMHE CIIOCTEPEIKEHHS.



IIpakTu4Hi MeTOAM: YCHI BIOpPaBU — YCHHUM aHami3 (GaKTUYHOrO MaTepiainy Ha
0a31 3aCBOEHHS TE€OPii, MMCbMOBI BIIPaBU — KOHCIEKTYBaHHsI, MMCbMOBI BIIPaBU Ha
MHOXUHHUHN BUO1p, CTUITICTUIHUIN aHaIT3 aBTEHTUIHOTO TBOPY.

PoboTa 3 migpydyHMKaMHu Ta HAYKOBHUMH CTaTTSIMHU, poOOTa 3 €JIEKTPOHHUMHU
61010TeKaMH Ta CIIOBHUKAMHU.

9. ®opmMu KOHTPOJIIO.

Buau: moTouHui, miacyMKOBUM.

JUis KOHTpOJIIO 3aCBOEHHS HABYAJIBHOIO MaTepialy y paMKax ayauTOpPHOI
poOOTH TPOBOAUTHCA YCHE OIUTYBAHHSI, NEPEBIPAETHCS BUKOHAHHSA CaMOCTIHHOL
poOOTH CTYAEHTIB, NPOBOJIUTHCS IOTOYHE TECTYBAHHS, HAMMCAHHS MOJIYJBHOI
KOHTPOJIBHOT pOOOTH MICIIsI BABYEHHS KOXKHOI'O MOJTYJIS.

dopma KOHTPOJIIO: 3aJIIK.

[TincyMKOBHI KOHTPOJb YCIIIIHOCTI CTYJAEHTIB MPOBOAUTHCA MiJ 4Yac 3ajiKy
Y1 €K3aMEHY BIAMOBIIHO A0 Ipadiky NpOBEIECHHS €K3aMEHALIMHOI cecii.

10. Po3noain 6axiB, siki 0TPUMYIOTH CTYAEHTH
OuiHioBaHHS 3HaHb CTyJeHTa BinOyBaeTbesi 3a 100-OanmpHOIO mIKANONO 1
MEPEBOIUTHCS B HAIIOHANIbHI OIIHKU 3T1HO 3 Tabn. 1 «[lojoxkeHHs Mpo eK3aMeHu

ta 3aniku y HYBill Ykpainu».

10.1. Po3moais 0aJiB 3a BHIaMHU HABYAJBLHOI TiSJILHOCTI

- . Ouinro
BI/IJ_] HaB4YaJIbHO1 J1JIBHOCT1 Pe3y.]'[bTaTI/I HaBYaHHA BaNHS
Monyns 1. Contrastive Lexicology in the systemic structure of language.

Jlekis 1 ITPH 2. EdexTuBHO mpamroBaTtH 3| -
[pakTiyHa podora 1. inpopmaricro:  mobuparu  HeoOxigmy| 10
Jlexis 2 inopMaIio 3 pi3HUX JIKeper, 30Kkpema 3| 2
HPaKTHf*vHa pobora 2. (baxoBoi JiTEpaTypH Ta eIEKTPOHHUX L0
Camoctiifea pobora 1. Gas,  KpuTMUHO  aHamisyBatnm il 10
Jlewcuis 3 inTeprpeTyBaTH  ii, BIOPAIKOBYBATH,
Hpaictiritia pobota 3. KJacu(pikyBaTh # CUCTEMATU3YBATH 10
[TpakTnuna poboTa 4. Y y | 10

Camocrifina pobora 2. ITIPH 3. OpraHi3oByBaTH MpOLEC 1

MotyTbHa KOHTPOJBHA poboTa 1. CBOT'O HaBYaHHS 1 CAMOOCBITH. 30

Bcboro 3a moayaem 1 ITPH 7. Po3ymitu OCHOBHI| 100
npobsiemu GiI0JOrIi Ta MAXOAU A0 iX
O3B’ sI3aHHS 13 3aCTOCYBaHHAM
MOIUIBHUX METOMIB Ta 1HHOBAILIWHUX|
M1AXO/I1B.

Monyns 2. Semasiology in contrasted languages. Phraseological Units. Territorial differentiation of
English and Ukrainian languages.

10

[TpakTuyna pobota 5-6. ‘HPH 16. 3Hatu ¥ pO3yMiTH OCHOBHI HOHSATTS,




Jlexist 6 reopii Ta kKoHuenuii oOpaHoi (¢inonoriuHoi 5

[MpakTruHa podora 7-8. cneriamizamii, yMITH 3acTocoByBaTd ix y| 10
Camocriiina po6ora 3. npodeciiiHil JisSUTBHOCTI. 10
Jlekitist 7 [TPH 17. 30uparty, aHalizyBaTH, g

CHCTeMaTH3yBaTH i iHTepmperyBatd daktul 1
OBM W MOBJICHHS Ta BUKOPHCTOBYBATH iX JULS 14
PO3B’SI3aHHSA CKJIAJHUX 3agad 1 mpoliem y

[TpakTuyna poboTta 8-9.
[TpakTruna pobota 10-11.

CamocriitHa pobota 4. T .. =1 10
MoynbHa KOHTPOJIbHA poboTa 2. ClICUATISOBAHMX cepax npoceciiirof 30
ISJIBHOCTI Ta/a00 HaBYaHHS.
Benoro 3a moxyatem 2 [IPH 19. Marun HaBUYKH ydYacTi B HayKOBHX 100
Ta/ad0 TPUKIAIHUX JOCHIIKCHHSX Yy Tay3i
(bisotorii.
HaguanbHa po6ora (M1 + M2)/2%0,7 <70
Ex3amen/3ajik 30
Bceboro 3a kype (HaBuajbHa podora + ek3amen) < 100
KypcoBa po6ora (3a HasIBHOCT1) | -
PeiiTuHr CTyIeHTa, Or1riHKa HaIllOHAJIbHA 33 PE3YJIbTaTH CKJI/IaHHS
Oaim €K3aMCHIB 3UTIKIB
90-100 BigminHo
74-89 Jobpe 3apaxoBaHO
60-73 3a10BUILHO
0-59 He3anoBuibHO He 3apaxoBaHo

JIyist BU3HAYEHHSI PEUTHUHTY CTyJAEHTa (Cilyxada) 13 3aCBOEHHS AUCHUILTIHU Ruanc
(mo 100 ©OamiB) omepkaHuii peWTwHT 3 arecramii (o 30 OamiB) MOmAETBHCSA 0O
pPEUTHHTY CTyneHTa (cyxada) 3 HaB4aJbHOI po6oTH Rup (1o 70 6amiB): R auc = R ne
+ R aT.

11. MetoanuHe 3a0e3meYeHHs
1. HaByanbHO-METOANMYHNIT KOMIUIEKC 3 TUCIIUILIIHHA.
2. KoHCIIEeKT JIeKIIH.
3. MeroaunyHi BKa3iBKH JIJIsi CAMOCTIIHOT pOOOTH CTYJIEHTIB.
4. EHK na muiardopwmi elearn
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